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hová
lap szellemi részét illető 
köz 1 em énvek k ül dendók

Kiadóhivatal:
Wokál János könyvkereskedése

hová
az előfizetések és hirdetések 

bérmentesen küldendők.
. Kvziratok nem adatnak vissza.
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KÖZÉRDEK.
5,3",>
*

Előfizetési feltételek.

tartalmú lieti lap.
Megjelenik minden vasárnapon.

helyben házhoz hordva vagy 
vidékre postán küldve 

egész évre 4 frt, 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre 1 frt.

Hirdetmények dija:
3 hasábos petit sorért, vagy 

ennek helyéért 5 kr. 
Bélyegdíjért külön 30 kr.

% Nyilttér sora 15 kr.
Pk 1«?Q/>--------------------------■fK

A hitel.
(B.) A napi lapok olvasói előtt, pár héttel 

ezelőtt, egy fölötte érdekes tárgy merült fel az 
„országgyűlés“ czimii rovatban. Horváth (tynla 
képviselő interpellált aziránt, hogy mi lesz már az 
erdélyrészi képviselők által egy erdélyrészi földhi- 
t.-ll>ank létesítése tárgyában megindított mozgalom 
eredménye? Erre Tisza miniszterelnök azt felelte, 
hogy a kormány a legjobb eszközöket kívánja e 
c/.elra felhasználni, azonban önálló földhitelbank 
és ennek állami segélyezése csak akkor létesíthető, 
ha a fennálló földhitelintézetek a felmerülő hitel 
igényeknek kellően meg nem felelnének. — Hogy 
t- válasz mi reánk nem hatott kedvezőleg, azt, a 
ki szomorú viszonyainkat ismeri, természetesnek 
találja. — Az osztrák-magyar nemzeti bank, a ma­
gyar földhitelintézet, a kisbirtokosok orsz. földhi­
telintézete, most meg a magyar kereskedelmi bank 
s a pesti hazai takarékpénztár is meglehetős olcsó 
hitelt adnak, de mily nagy biztosítékra? mily hosz- 
szn idő múlva? és mennyi költséggel? — Addig 
a nemzetiségi intentiokkal létesített s ezeket szem 
(dől nem tévesztő „Albina“ tömegesen teszi, min­
denütt létező ügynökei által, adósaivá ez ország­
rész népét, s a szebeni hitelintézetek gyors eljá­
rásuk által könnyen eltudják helyeztetni pénzüket 
a, magyar városok házaira adott kölcsönökkel'.

Már ha ezen intézetek ily módon tudnak ter­
jeszkedni; ha az „Albina“ a legelőnyösebb árfo­
lyamot tudja zálogleveleinek biztosítani, — ugyan 
kérdjük: miféle nemzetiségi hivatást teljesítenek a 
jelzett pénzintézetek akkor, midőn tiílpedans eljá­
rásuk, terhes feltételeik által úgyszólván ezen in­
tézetek körmei közé vetik az erdélyi részek népét, 
vagyonát.

De tovább megyünk. A személyi hitel tekin­
tetében a föld- és házbirtokos osztály a magyar 
pénzintézetek által majdnem kizsaroltatik a keres­

kedő és nagyiparos osztálynak nyújtott kedvezmé­
nyekkel szemben. Sőt tovább megyünk: az az el­
járás, melyet pl. a kolozsvári pénzintézetek a vi­
déki pénzintézetekkel szemben, az 0. M. N. bank 
által kívánt girálás fejében vett díjazással elkövet­
nek, valóságos túlzása az igaztalan nyerekedésnek. 
Hét százalék kamaton s egyéb költségeken alul 
egy nagy vidékre kiterjedő vidéki takarékpénztár 
nem bir kölcsönt eszközölni. — Ily magas kamat 
mellett hogyan legyenek képesek ez intézetek ol­
csó személyi hitelt nyújtani a kisiparosnak, a 3—6 
hónapra — termékei elárusitásáig — nehány száz 
forintot igénylő kisgazdának?

A vagyoni állapot, akármit mutatnak is vég­
eredményeikben a pénzintézetek „betéti“ rovatai, 
a főváros s a vidéki nagyobb városok építkezései 
határozottan rósz. — A gazda potom áron kény­
telen adni borát, bubáját, marháját; a kisiparos 
napról-napra szegényedik s vannak iparnemek és 
kereseti ágak, melyeknek űzői százanként kényte­
lenek letenni mesterségük eszközeit. — Száz meg 
száz hold föld, tömérdek kisbirtok adatik el kincs­
tári tartozás fejében, s mi erdélyrésziek várako­
zásra vagyunk utalva, mert odafenn Budapesten 
folyton keresik a legjobb eszközöket hitelünk eme­
lésére, vagyoni állapotaink megmentésére. Attól 
félünk, hogy a nemzetiségi pénzintézetek addig 
teljesen learatják a még i dálható termést s az a 
sok jó magyar töld olyanok kezébe kerül, kik előtt 
vagy közönyös, vagy éppen ellenséges hangzású 
és jellegű minden, ami csak magyar e földön. — 
Ki fogja megtartani e hazarészt, ha lábaink alól 
kivész őseink szerzeménye? — Kérünk jobb köz- 
gazdasági politikát, mert a mi szorgalmunk és ta­
karékosságunk nem elegendő védelem a pusztu­
lás ellen.

TÁRCZA,
A fővárosból.

— Levelezőnktől. —
Budapest, május vége.

Helyet, tisztelt szerkesztőm, helyet a budapesti sta­
fétának, mert bizony nagy eset vala itten. Hej, ha ón 
tigy érteném a szóval való festést, mint a hogy Sólymosy 
Elek barátom Munkácsy „Mozart“-ját lefestette (még az 
olaj is érzett a szép t.árczán!) — akkor könnyű volna az 
én sorom.

Mert pl. hogy Írjam ón le azt a sürgóst-forgást, a 
mit az udvar ittléte okozott pár héten keresztül r Itt volt 
az a r i s z t o k r á e z i a (a nemzeti kaszinóban egész éj­
jel szólt a zene!), a lapok reporterei vágtattak az 
udvari fogatok után (s jaj volt egy kérdőre vont lakáj­
nak !) — a közintózeteket alaposan kisöpörték és 
kiszellőztettók (mit nem köszönhetünk egy kiiályi látoga­
tásnak!) — a király mindeneket megnézett és mindenütt, 
mindennel meg volt elégedve.

Én nem értem, hogy honnan támad az a sok pa­
nasz minden téren? Mikor magas állású személyek vizs­
gálják a közállapotokat, a rend teljes, a megelégedés is 
teljes! Ki hinné el a sok keserű kifakadas, nehéz sóhaj 
igaz voltát? Valamikor — az bizonyos — hogy nem mu­
tatunk igazat.

Alig ment el az udvar, fenyegetett a végső unalom. 
A Tisztelt Ház biztatott ugyan még nehány érdekesebb 
üléssel, de a fagyra beállt tropikus hőség hirtelen úgy ki- 
száritá’a „termékeny talajt“, hogy biz’ ott még zöldség 
se terem. Már szörnyű ásitásra nyílott a szánk és — úgy 
is marada a bámulattól!

A nagyenyedi önkéntes tűzoltó egylet 
érdekében.

A tűzoltó egylet a közönségért van, ennek szolgá­
latára szenteli magát, — viszonzásul a közönségnek kell 
tehát róla gondoskodnia, újabb tevékenységre sarkalni, bá­
torítani. Tűzoltó egyletünkről pedig ugyan gyengén van 
gondoskodva, és így nem csoda, ha kebelében nem látjuk 
azt a pezsgő életet, melyről — még nem oly régen — 
tanúságot tett.

Máshelyt az egyletet legnagyobb részben a város 
szereli fel s azonkívül szabályrendelettel intézkedik, hogy 
minden háztulajdonos, sőt minden városi lakós — a ki 
csak adót fizet — bizonyos arány szerint hozzájáruljon az 
egylet fenntartásához, — nálunk azt a szerény évi 200 
forint segélyt is olyan nehezen lehet kikapni a várostól, 
utólagosan, egy-kót óv múlva! pártoló tagjai pedig bizony 
kevés akad, alapító tagjainak száma az ötöt sem haladja 
meg. így történhetik azután, hogy egyletünk már csak 
parádézni áll ki, de kellő eszközök, elegendő felszerelés, 
mászó-ház hiányában megfelelő gyakorlatokat nem tart s 
igy nehéz feladatának nem bir teljesen megfelelni. így 
történhetik, hogy régi tagjai egyrósze elkedvetlenedve, 
megvált az egylettől, mely — mint egy közelebbi eset is 
mutatja — a hatáság részéről, tagjai áldozatára nem te­
kintve, kellő figyelemben éppen nem részesül.

A sok áldozattal alakult, szép múltú egylet felbom­
lását azonban nem engedhetjük. Üjra kezdjük a munkát 
és van reményünk a sikerhez.

A pénztár teljesen üres; ezért elhatározta a parancs­
nokság, hogy a feledhetetlen főparancsnokának közbejött 
halála miatt elhalasztott majálist mégis csak megtartja. 
A majális a sétatéren június 6-án lesz megtartva s a tűz­
oltók majálisának sokkal jobb hírneve vau, semhogy arra 
szükséges volna a t. közönség figyelmét különösebben fel­
hív ni, — mert bízunk abban, hogy ez intézmény virág­
zása, tagjai áldozatkészségének élénk tevékenységben való 
fenntartása komolyan szivén fekszik. De másfelől avégből, 
hogy testületimben felélénküljön a régi buzgalom, a fér­
fias bátorságot, a ruganyos testi erőt fejlesztő gyakorlatok 
iránti kedv, — kérjük mindazokat, kik az athletikai sport 
kedvelői, szíveskedjenek egyletünk tagjai sorába beállani 
s velünk együtt arra hatni, hogy veszély idejében mennél 
számosabban siethessünk szenvedő embertársaink segé­
lyére; egyszersmind azonban szerezzünk alkalmat ma-

H e n t z i sírját tüntetőleg megkoszorúzták a „kame- 
rádok.“ — Azt mondják a katonák, hogy ez minden év­
ben megtörtént; mások meg ezt tagadják. Itt az árok, 
itt ugorjék kee’l Melyiknek van most igaza? Az bizonyos, 
hogy senki sem tudja bizonyítani. Az tény, hogy egy 
laptársunk szemfüles reportere meglátott a katonai teme­
tőben nehány parádés tisztet. Odament megtudni, hogy 
ott mi történik? És látott! És hallott!

És beledobta a követ a csendes tóba, és a tó nagy 
hullámgyürüket tolva tovább-tovább, forrongani kezdett. 
A Hentzi-tiintetők tapintatlan eljárása felháborította a köz­
véleményt. A zavarok lefolyását önök tudják a gyors je- 
lenésü lapokból. Itt csak azt említem meg, hogy Janszky 
tábornokot azóta este rendőrök őrizték pár napig. A de­
rék ur tartózkodik is a nyilvános helyen való megjele­
néstől s tegnap elutazott Budapestről. Valószínűleg vég­
leg, mert Janszkyt áthelyezik innen. A király határozott 
hangú táviratban helytelenítette a dolgot, hiába tagadják 
a bécsi kollegák. — A tiszt urak azóta az orrukat 
hordják oldalukon kard helyett!

Ez a hót a közös hadseregre gonosz hét volt. Más 
ponton is vereséget szenvedtek. De hát az a stratégia! 
Ebben ők sohasem voltak jelesek; a felvonulásban hibáz­
ták el mindég. Például éppen a Hentzi-ügy okozta elke­
seredés pillanatában hozakodott elő a közös hadügymi­
niszter a „4üombor és Vidéke“ sajtóperével. Persze, hogy 
elvesztette a pert — egyhangúlag.

Mondják, hogy a főügyészséget figyelmeztették erre, 
de ő azzal felelt, hogy hadd mentse fel az esküdtszék a 
vádlottat. Annál hamarább le lehet járatni! — Nem ke­
zeskedem e hir valódiságáért, de jellemző, hogy elter­
jesztették.

A m. tisztelt Akadémiában is kiütött a fajok har 
cza. Azon veszekedtek a hétfői ülésben H u n f a 1 v y és 
Vámbóry, hogy merről százmazik a magyar nemzet?

Hát az lélekemelő, ha két nem magyar eredetű 
okos ember száll síkra a magyarokért, de hogy egymást 
a tudós akadémiában tudósok — összet u d a t la­
ti o z z á k ! — erre nem történt eset, a mióta Ben Akiba 
óta léteznek bölcsek. Különösen nálunk veszedelmes pre- 
czedens mert a sok „bejuttatott“ atyafiak megnehezítik 
a helyzetét. Ki az ördög kívánkoznék az akadémiába, ha 
mindegyre ki van téve annak, hogy egyik-másik tudós 
társa rámondja, hogy tudatlan !

Aztán az én eszem szerint ne veszekednénk mi a 
felett, hogy honnan kerültünk elő? — hanem 
azon kellene tűnődnünk, hogy mi lesz belőlünk?! 
Nincs mit perelnünk ősi just; nemes-levélre is könnyen 
szert tehet akárki fia. Minek zavarjuk nagyapáink álmát?

A sírok felett halottégető kemenezóket emel a köz­
egészségügy érdeke; a régi hagyományokat elsöpri az 
opportunitás; a czivilizáczió rohan előre, gyorsan, hogy 
még az istenre se ér rá gondolni.

Az emberek régi dicsőségre semmit sem adnak. — 
Csak azt hiszik el, a mit látnak. Keressük az okot. 
Miért van az ember és honnan az eredet? El is jutottunk 
e kutatásunkban a — majomig. S megszógyeltük ma­
gunkat ... Ne menjünk mi visszafelé, hanem előre!

a Hunfalvyak különben nagy „nyelvőristák.“ Igaz, 
hogy egyik sem tud magyarul, de azért annál 
finn-ugurabb szókat csinálnak!

No, de hagyjuk őket pihenni — szerzett babórai­
kon. Elmondtam az esetet, mert erre a hétre esett. — 
Menjünk üdülni! A paloták lassanként kihalnak s csak 
az álmos házmester hüsöl a néma falak közt.

Egy pár nap s óriásira nő az u g o r k a, meg az 
úri tök, s hi/.ik a kacsa. A lapok Írni fognak a ten­
geri kígyóról, csodagyermekek:ől, mert egyéb szünetel. 
a színházak lejáratták az utolsó újdonságokat is. Uj 
opera nincs; Keglevich külföldön járt énekesek után, (a



guukuak is, hogy fárasztó munkánk után testedző észlel­
tünket is vidámitó sport-gyakorlatok által néhány kellemes 
órát tülthessünk. — Ezáltal reméljük feléleszteni azt a 
rég szunnyadó egészséges közszellemet is, mi nélkül egy 
jóravaló város lakosságának társadalmi tekintetben való 
haladása csak jámbor óhajtás marad.

Egy régi tűzoltó.

LEVELEZES.
Magyar-Igen, 1886. május 24-én.

Folyó hó 23-án Czelna felől oly gyanús füstfelhő 
emelkedett az égre, hogy méltán következtethettük abból, 
hogy ott egy nagyobbszerii égésnek kell lenni. Gyanúnk 
nem volt alaptalan, mert Gzeluán csakugyan oly nagy 
tűz volt, hogy az tizenhárom gazdának hamvasztotta el 
lakházát, minden melléképületeivel együtt.

Valóban szivszaggató látvány volt a szegény hajlék­
talanul maradt nép kétségbeesése, melyet egy pár perez 
majdnem koldusbotra juttatott.

Hogy mi idézte elő őzen szerencsétlenséget, nem 
tudhatni, némelyek szándékos gyújtásnak, mások a vélet­
lennek tulajdonítják azt.

Akármi okozta ezen szerencsétlenséget, elég szomo­
rú, s a hajléktalanul maradt nép sorsa felhív minden ke­
resztény érzéssel biro egyént, hogy tehetsege szerint já­
ruljon ezen szerencsétlenek fölsegitésehez. Erre annál is 
inkább felkérjük mi is a részvéttel biró közönséget, mivel 
Czelna azon községek közé tartozik, melyek az elmúlt 
napokban nevezetes fagykárokat állottak ki szőlőikben.

A magyarigeni szolgabirói hivatal, a hogy értesült 
a szerencsétlenségről: azonnal egész apparátusával sietett 
a helyszínére s az ottani erélyes intézkedéseinek köszön­
hetni, hogy a vész nagyobb mérvet nem öltött.

Megemlitendőknek véljük azon derék férfiak neveit, 
kik a tűzoltás körül kitüntették magokat, ezek a követ­
kezők úgymint: Köblös Miklós, Koncz Albert, Boisos 
István, Köblös Dezső, Tyukodi Lajos, Virágháti Albeit, 
Szőke Sándor s több román férfi Magyar Igenből. Balogh 
József, Bedőházi Béla, Péter Pál, Várad! János és több 
román férfi Czelnáiól. r* *•

Színészet.
Szombaton, május 22-én másodízben adatott „Gas- 

parone“ Kenedics Kálmán jutalomjátékául szép szá­
mú közönség előtt. A jutalmazottan kivül> kinek Benodzó 
egyik legjobb szerepe, kitűnt Nyilas 1. (Szóra) és Kom- 
lósy (Baboleno). — Szida Teréz (Karlotta) játékától több 
élénkséget várnánk. Kisebb jelentőségű szerepeikben a 
többiek is jók voltak.

Vasárnap Almási T. népszínműve „Sári néni“ 
hozatott szinre. E darab egyik legújabb terméke a nép­
színmű-irodalomnak, és azáltal, hogy szerkezete, motívu­
mai nagymértékben elütnek a gombamódra elszaparodott 
termékektől, hatni tud, bár a laposságot a legnagyobb jó­
akarattal sem lehet elvitatni tőle. — Nyilas Ilona (Sára) 
kedves hangja, s kitűnő játékával köztetszést nyert. Leg­
hatásosabb volt azon jelenete, midőn a szivében újból fel­
ébredő szerelmet leküzdeni nem tudván, elárulja titkát

imádója előtt. Völgyi Katieza (Mariska) újabb jelét adta 
ügyességének. Kömivesné jól adta a szerető anya (Tóth 
Mihályné) szerepét, de Kenedics (Diai) túlzott játékával 
torzalakot teremtett a nem annyira bamba, mint inkább 
felettébb szemérmes legény kéből. — Ferenczy bravúrral 
játszta a nagyapa szerelmét, Hegedűs (Somfa) az intrikus 
tanítót kitünően személyesítette. Pénzes (Pali) az exbaka 
szerepét sikerrel oldotta meg. Közönség szép számmal.

Héttőn, 24-én Sárdi Károly felléptével Tóth Ede 
hires népszínműve, a „F a 1 u rossza“ adatott. Hogy a 
közönség oly csekély számmal jelent meg, oka, hogy hét- 
fűre a „Sötét pont“ hirdettetett s ennek elmaradása és az 
annyiszor látott darab nem gyakorolt nagy vonzerőt. Az 
előadásról dicsérőleg kell szótanunk. — Sárdi Gonosz 
Pistája bű alakítás volt. Nyilas Ilona (Finom Rózsi) 
olyan tűzről pattant, kedves, núiás menyecskét mutatott 
be, hogy csodálkoztunk Göndör Sándoron, a mórt eltudta 
taszítani magától. Völgyi K. (Boriska) a reménytelenül 
szerető kis leány szerepében életteljes alakot tüntetett fel. 
Ferenczy (Feledi) és Sándor (Lajos) jól játszottak, ke­
vésbé jól Kömivesné (Tercsi) és Penzes (Göndör), kinek 
játékából hiányzott a melegség. — A vendégművészt és 
Nyilast a közönség több Ízben kihívta.

Kedden a „S ö t ó t p o n t“ mutattatoít be. Osiky 
neve szép számú közönséget gyűjtött össze. Nem akarunk 
e helyen magával a darabbal foglalkozni, elvégezték azt 
helyettünk is egészen illetékesek; most feltétlenül a leg­
közelebbről érdekelt kritikával, a közönség tetszésével tar­
tunk. A magában kitűnt tragikai anyagot rejtő darab még 
a némi részben gyönge előadás mellett is megtette hatá­
sát. Völgyi Katieza Lydia tragikus és a többihez képest 
aránytalanul nagy szerepet adta annyi erővel, minél töb­
bel csakis erősebb orgánum mellett lett volna lehetséges. 
Ilit vonásokkal ecsetelte az önvádtól mardosott, szenve­
délyének ellenállni nem tudó leány szerepét, kit végzete 
oly erőt meghaladó problémába kever. Ferenczy (Fáma) 
az. előadás legjobb alakja volt, a törhe.tlen beesiiletességü, 
ártatlan öreg személyében valódi művészi felfogást mu­
tatva be. Sándor Emil (AIbi) nem tudta egész valódisá­
gában érvényre emelni a sivár, rideg lelkű bankár sze­
repét. IJgv látszik az inirikusi szakma ellenkezik tempe­
ramentumával. Kömivesné (Kezdynó) és Pénzes elég Ho­
ly esen fogták lel és oldották meg feladatukat, bár egyik­
nél sem nyilatkozott a szenvedély ama megrázó erővel, 
mit. a darab szelleme sugall. Jó volt Hegedűs az ágens 
hideg alakjában, mig Kenedics (Béla) alaposan tönkre­
tette szerepét. A mily jó operetteben, oly gyenge volt 
itt. Az a folytonos szakgatott hangkapkodás nem pótolja 
a valódi pathos helyét. A mellékszereplők élettelen játéka 
nélkül a hatás még iniensivebb lett volna.

Szerdán N y i 1 a s Ilona jutalmául „B occaecio“ 
adatott szép számú közönség jelenlétében, mely a kedvelt 
énekesnőt megérdemelt ovácziókban részositó. A prima­
donnán kívül, ki a ezimszerepet játszta és énekelte kitűnő 
verve-vei s a szerep követelményeinek minden tekintet­
ben megfelelve; — jeles játékukért dicséretet érdemelnek 
Völgyi K. (Izabella), Sándorné (Petronella), Szida Terez 
(Fiametta), Komlósy (Pietro), Ferenczy (Scalza) és Hege­
dűs (Lampertuccio). kinek couplette-jei viharos tetszésben 
részesültek. Kenedics ez este úgy látszik indispositioval

küzdött, mert távolról sem volt oly ju, mint egyéb sze­
repeiben. — A közönség megelégedéssel s a kedvencze 
iránti zajos tüntetéssel hagyta el a színházat,

Csütörtökön Sardou 4 . „F e, i r e o I ez. színmüve 
adatott kevés számú közönség előtt. E sensatios drámá­
nak főhibája, hogy az események mind a kulisszák mö­
gött történnek. Ferreol szerepe Sándornál jó kézben volt.
E tehetséges művész megmutatta, mint lehet egy gyönge 
darabba életet önteni. — Hegedűs (Perisol) és Komlósy 
(Martial) jól töltötték be szerepeiket, úgyszintén Ferenczy 
(Brismartel) és Kömivesné (Roberto) is. — A Völgyi K. 
indokolatlan elmaradása általános megütközést keltett.

Referens.

CSARNOK.

-A gyöngy vívók".
(Folytatás)

Nagy kedvet éreztem a békekövetség elvállalására, 
de az öreg ur nem egyezett belé.

— Hagyja el kedves öcsém ! — monda — jói is­
merem az ón makacs kis leányomat; senki más vissza 
nem hozhatná, csak én ; arra pedig atyai tekintélyem koez- 
káztatása nélkül nem vállalkozhatom. Most anyjához fut, 
elpanaszolja sérelmét, az pedig szokása szerint nem ad 
igazat neki velem szemben ; erre még jobban elkeseredik, 
esy darabig duzzog, de aztán felülkerekedik benne játszi, 
vidám természete, valami dolgot keres magának a kertben 
s egyszer csak ismét közöttünk van nevetve, mulatva, 
mintha semmisem történt volna. Ilona egészen más ter­
mészetű, mintha nem is volnának testvérek, sokkal mé­
lyebben érez s érzelmeit nem egyhamar árulja el. Ha 
valami bántja, meglátszik ugyan arczán. de tetteiben nem 
mutatja, önmegadással tűr; sőt még akkor is, ha ő a sér­
tett fél, magát vádolja s mindjárt kész a bocsánatkérésre. 
Egyszóval az egyik még csak gyermekszámba vehető, mig 
a másik megállapodott komoly nő. Ezeket csak azért mon­
dám el, hogy ne Ítéljék gyermekeimet máskép, mint a 
milyenek. De most már keressük fel a társaságot.

A társaság ott ült két öreg hársfa árnyékában, üde 
gveppamlagon, mely előtt kerti székekkel ellátott asztal 
állott. A mint odaértünk, házigazdánk egy pár szóval ki­
menté hosszas elmaradásunkat az őrnagy előtt s aztán 
körsétára indult vele a nagy kiterjedésű és gondosan ke­
zelt kertben, ón pedig a leányokkal maradtam, kiknek 
első kérdése a Lipót állapotára vonatkozott: hogy bosz- 
szankodik-e nagyon; hogy nem hozták-e még el ruháját 
stb. Mindezt a majorkisasszonyok kérdezték, Ilona nem 
szólott, de látszott rajta, hogy ő a legkiváncsibb felele­
temre. A köztem s Lipót közt lefolyt heves jelenetről 
természetesen egy szót sem szóltam, remélve, hogy a mig 
ruháját elhozzák, lecsillapodik vagy legalább uralkodni 
fog annyira magán, hogy viseletével semmit el ne áruljon, 
a minek férfias elintézése úgy is csak kettőnk dolga lehet. 
Azt feleltem tehát, hogy bosszankodik ugyan egy kicsit 
s restellj is balesetét, de alig várja, hogy a társaságban 
lehessen.

A leányok belenyugodtak feleletembe s nem kérde­
zősködtek tovább. Ezután a majorkisasszonyok a virágokra 
fordították a társalgást, felkérve a házikisasszonyt, hogy

miónkek nem elég drágák!) — tehát a művészetről 
sincs mit Írni. Irodalmi esemény sincs. Annyian Írnak, 
hogy egyik sem ér rá — eseménynyó érni.

A félve tisztelt tolvaj és betörő urak is húzódnak 
kifelé. Most nekik is „fürdőre kell menniük.“

Ezért van, hogy fenemód nekiestünk már is a kül­
földi ügyek rendezésének, s ha Bismarck komolyon ol­
vasná (talán még tréfából sem merné megtenni!) lapjaink­
nak teméntelen sok és feneketlen belátási! tanácsait; — 
avagy ha Gladstone .... Nem, istenkisértós volna attól 
az öreg embertől!

... De hát mit fecsegek én itt össze-vissza min­
dent. Most látom, hogy vége a helynek, az időmnek és 
talán az — önök türelmének is! — Eredj levelem. Óvjon 
az utón a posta jó szelleme.

László Elek.

Új élet régi tudomány.
— Irta Börne Lajos 1823. —

(Vége)

Még akkor is, ha az nem így lenne s ha a mostani 
népek helyzete igazán roszabb volna, mint a régieké, azok, 
kik ez állapot jobbrafordulásáért küzdenek, több mérsék­
lettel s enyhébben folytatnák a harezot, ha a régi dol­
gokat jobban ismernék, nem vesztegetnék idejüket ha­
szontalan siirgölődósre. — Ha nem is tudjuk miként ke­
letkezik a szabadság, jól tudjuk, miként megy tönkre. Ki 
figyelemmel kíséri a rómaiak történetét Carthagó romba­
dőlésétől a császárságig, annak, hogy a jövőt kiszámítsa, 
csak vissza kell mennie e korszak történelmén, mert a 
gondviselés is ép úgy gyógyítja az emberiség betegsé­
geit, mint a természet az ember bajait: gyógyuláskor az 
utolsó kórjelek tűnnek el először s a kezdetbeliek legutol­
jára. Ilyenformán a múlt ismerete az előretörekvő népek­

nek nagy hasznára lenne. Ami pedig azon államférfiakat- 
illeti, kik a szabadsági törekvéseket hajlamból vagy köte­
lességből ellenzik, ők is gyorsabban s biztosabban elér­
nék czéljukat, ha Mäeenast utánoznák Ximenes és Riche­
lieu helyett, kik csak szemfényvesztők voltak. Augustus 
negyven évi uralkodásából jobban megtanulnák miként 
kell erőszak nélkül elbánni a szabadság mámorral, mint 
az utolsó három század összes történelméből. Talitustól 
kérnének tanácsot s nem a mostani tudákosoktól.

Természetesen azt fogják kérdeni: nincs-e eléggé 
elterjedve a classicus irodalom? Nem abban gyökerzik 
mindnyájunk ifjúkori nevelése? — Lássuk miként vagyuk 
ezzel. Először is figyelmet érdemel, hogy ezek a tudósok 
s a magasabb rétegek részesülnek classicus irányú neve­
lésben, pedig nem annak van hatása a társas életre, hogy 
tudós és előkelő miként gondolkozik és érez, hanem e 
tekintetben a polgár és földmives az irányadó. Nem akar­
juk ezzel a tanult osztály jelentőségét kicsinyleni, ez ké­
pezi a tudomány raktárát, melyből a mindennapi élet 
szükségletei ellátást nyernek, csakhogy az alkalmazásnak 
is meg kell lenni. A raktárban levő gabona csak a jövő­
beli éhségtől óv meg, a jelen perez éhségét csak a sütő­
nél levő gabona képes csillapítani....................

A mellett, hogy a classicus miveltség nem hatja át 
a társadalom minden rétegét, az is megfontolandó, hogy 
azok is, kiknek fejlődésére a classicus ó kor befolyást gya­
korol, nincsenek a miveltségtől annyira áthatva, hogy en­
nek különös hatása a társas életben érezhető lenne. Az 
iskolában megismertetnek a görögök és rómaiak müveivel, 
de tanulunk-e valamivel többet a puszta nyelvnél? Értünk-e 
egyebet is, mint a szavakat? Képes-e egy gyermek a régi 
vallások, erkölcsök, bölcsészeti rendszerek s államszerve­
zetek közti összefüggést megérteni? Megértheti-e tehát 
Cicerót, Tacitust, Demosthenest és Platót? Még annak 
sem embere, hogy Homer és Virgil szépségeit felfogja.

Ha az iskolát elvégeztük, a sutba tesszük a elassieusokat 
s később ritkán lapozgatunk bennük. De azért még sem 
volt oknólküli ez a tanulás. Megnyitja előttünk az ó kor 
kapuit s csak tőlünk függ, hogy be akarunk-e menni. 
Gyakorolja értelmünket, mint a mennyiségtan, ha szinte 
az utóbbi úgy is kimegy az eszünkből, hogy élemedett 
korunkban egy egyenoldalu háromszögöt sem tudunk ösz- 
szerakni. — A nyelvészek, kik a classicusok tanulmányo­
zását folytatják, hajlamból vagy hivatásuknál fogva inkább 
alakisággal, a betűvel bíbelődnek. Legfölebb annyit mond­
hatunk tehát, hogy ismerjük tél-túl a elassieusokat., de 
nem élünk vele benső barátságban. — Csak Angliában 
áll jobban a dolog, de meg is látszik a brit államférfiak 
minden tetten, minden beszédén, hogy a nyelvtannál va­
lamivel többet tanultak s hogy többször gondolnak a régi 
lerombolt Oarthagora. mint a legszebb új telepítési rend­
szerekre.

Két. eszközzel lehet nevelni az ó kori remek iroda­
lom hatását a kortársak cselekvésére és gondolkozására: 
fordítások és bírálat által. — A fordítások általáno­
sabbá, a bírálat mélyebbé teszi az ó kor ismertetését. 
A fordítások száma nagy, de a szükséglet még nincs ki­
elégítve. A hiány abból származik, hogy többnyire nyel­
vészek eszközölték a fordításokat, holott a régi nyelvek 
legpontosabb ismerete ép oly kevéssé képesít a régi mü­
vek szellemének felfogására, mint a hogy az anya­
nyelv tudása nem elégséges arra, hogy bármely azon irt 
könyvet megértsünk. — Számos történelmi és politikai 
munka nincs még jól lefordítva.

A fordítások mellett szükség volna bírálatra, mely 
a mostani nemzedék figyelmét a régi Írókra irányozza, 
azok becsét meghatározza, még pedig a jelenleg 
érvényes érték szerint határozza meg. Ey 
bírálat nem csak általánossá tenné a remek irodalmat, ha­
nem további hasznot is hajtana. Azon ismeretes tótéiból
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mutassa meg a virágos táblákat, a virágokról önkény te- 
lenül eszembejntott a gyöngyvirág s csakugyan meg is 
pillantottam az asztalon a végzetes csokrokat. Ilona ész­
revette, mert azonnal előállott az ő szerény, tartózkodó 
hangján, mélyen elpirulva:

— A kertben is van gyöngyvirág, a virágostáblák 
megtekintése után oda is elmehetünk.

— Hol? hol? — kiálták egyszerre a majorkisasz- 
szonyok — menjünk oda, a kedves kis gyöngyvirágokhoz!

Ilona nem igen látszott kedvükben osztozni s én 
sem igen lelkesedtem a történtek után gyöngyvirág iránt. 
Elmentünk s udvariasságból mi is segítettünk szedni. A 
hét virágfaló hölgy nem is nyugodott, a mig egy szálat 
látott. Letaroltuk az egészet. A ragadmányt aztán diadal­
lal vittük a hársfák alá, hogy csokorba kössük. Ott nem 
épen kellemetlen meglepetés várt reánk, n gondos házi­
asszony s a kis Mathild, a duzzogásnak minden nyoma 
nélkül, terített asztallal vártak. Az ebéd ideje még messze 
volt ugyan, de a lovaglás, fárasztó virágkapdosás stb. után 
a »yomor is kezdé követelni jogait. Mathild vidáman sző­
kéivé futott élőnkbe kezében a két csokorral s első dolga 
volt összehasonlítani az erdei és kerti gyöngyvirágot nem 
itreu burkolt h?mis megjegyzések és ezélzások kíséretében.

— ])e már ezt nem kötjük csokorba, a mig a másik 
kadét ur is el nein jön; ő ért hozzá legjobban, fogadom, 
hogy ezt a szebbiket is ő kötötte; ugy-ó kadét ur?

A kis d inn on ! szinte-szinte zavarba hozott hamis 
faggatod zásaival. Végre is ráhagytam, hogy a virágcsokor- 
kötésben nem nagy jártasságom van, Lipót jobban ért 
hozzá.

— De né né! épen ott jön Lipót maga, egészen 
újjászületve a sárfürdő után!

Lipót lassan, földreszegzett szemekkel közeledett s 
csak a Mathild csengő hangjára emelte fel fejet. Aligha 
nem csalódtam számításomban, mert arcza most is meg­
lehetősen dúlt volt s habár a társaság s különösen Ma­
th üd nyájas köszöntésére fel is vidult egy kissé, mégis 
a mint rám nézett, arcza rögtön elsötétült ismét. En is 
komolyan aggódtam, hogy a társaság észreveszi a kettőnk 
közti hidegséget. Minden bizalmam a kis leányban volt, 
ki egyelőre csakugyan jó villámhárító volt; csakhogy nem 
szerencsés tárgyon kezdte.

— Jöjjön, jöjjön kadét ur! nagy bajban vagyunk, 
segítsen ki! egyikünk sem tud olyan szép csokrokat, kötni, 
kössön még egyet olyat, mint az a másik! Ugy-é köt? 
ha szépen kérjük.

Lipót látható zavarral hebegett egy pár udvarias szót. 
Zavara mindenkinek feltűnt., még a majorkisasszonyoknak 
is. Minden oldalról egyszerre kérdezek: hogy talán rőszül 
van? talán mégis megütötte magát az esés alkalmával? 
talán egy kis bor jót fog tenni — ki nála a háziasszony 
s rögtön töltött is neki. — Látszott rajta, hogy nagyon 
nehezére esnek a kérdések, de egyelőre mégis uralkodott 
annyira magán, hogy heves főfájást adott okul, mire a 
házigazdával épen akkor odaérkező őrnagy rögtön rávágta:

—- Katona dolog! számba sem kell venni! így ék egy 
pohár bort, majd el múlik a lovaglástól hazafelé.

Leginkább látszott az aggodalom Ilona arczán; igaz 
részvéttel függesztő reá ábrándos nagy szemeit s egész

lényéből az odaadó igaz szeretet sugárzott. Szegény leány ! 
ha tudta volna, hogy mily lilában epeszti magát! . . . 
Mennyire szerettem volna megmondani neki a valót, hogy 
Kiragadjam. — ha még lehetne — e nem viszonzott s 
még végzetessé válható érzelem örvényéből.

(Folytatása következik)

vegyes hírek.
— A püspöki vizsgálat alatt álló nagyeuyedi 

ref. egyházközség képviseletének folyó évi junius hó 6-án 
a délelőtti isteni tisztelet végeztével gyűlése leend a 
templomban. Felhívjuk a t. képviselő urak figyelmét ezen 
közgyűlésre, mivel pár igen fontos ügy fogja tanácskozás 
tárgyát képezni.

— Óról Mikes János, gr. Mikes Árpád m.-cseszt- 
vei nagybirtokos fia, Sopronyban hol a katonai tanfolyam 
hallgatója volt, pisztolylövéssel vetett véget ifjú életének. 
Tettének oka ismeretlen. A mélyen lesújtott főúri család 
az egyszerű m.-csesztvei kápolna melletti siikertbe he­
lyezte el az élet terhe alatt oly hamar kifáradt szép re­
ményű ifjúnak hamvait. Az általános részvétben részünk­
ről is meghatottan osztozunk s a megszomorodott család­
nak vigasztalást kivárnunk.

_ Jísigy jégeső vonult el e hó 27-én délután 2
órakor az enyedi határ nagyobb része felett, mely negyed­
óráig tartott s ámbár esővel hullott, a gyümölcsösben, 
szőlőben, s talán a szalmás gabonában is okozott némi 
kárt. Védettebb árnyékos helyeken még estefelé is inarok- 
szárnra lehetett gyűjteni a mogyoró nagyságú jégdarabo­
kat. Május valóban igen változatos a meglepő meteoroló­
giai jelenségekben. Fagy, afrikai hőség s reá jégeső szo­
rosan sorakoznak egymásután 1 Mit várhatunk niég í

— Értesítés. Az iparos tanulók 1885-86. tanévi 
zárvizsgálatai folyó május hó 30-án délután 3 órától kez- 
dődőleg tartatnak meg a polgári leányiskola helyiségében. 
a zárvizsgálatokra az iparhatóság, ipartársulatok elnök­
ségei. társulati tagok és érdeklődő közönség tisztelettel

Danesmeghivatnak. — Nagy-Enyeden, 1886 május 
Samu, igazgató.

— Egyházi ügyek. A nagyeuyedi ev. ref. egyház 
e hó 16 án tartott közgyűlésén a kebli egyháztanács tag­
jaiul szavazás utján megválasztattak 3 évi időtartamra 
Csernátoni V. Péter, Fejórdi József, Fogarasi Albert, Jan- 
csó József, Kiss Károly, Kovács József, Ludvigh János, 
Málnás! Károly, Medgyes Bálint, Szabó Ferenez, Szász 
József. Ugyancsak a lényegesen leszállított egyházi kirovás 
és országos egyházi adó is az előterjesztés szerint elfo­
gadtatott s e kétféle tartozás együttes beszedése is el­
határoztatott.

- A püspöki vizsgálat alatt álló nagyeuyedi 
ref. egyház kebelében a konfirmálandó növendékek okta­
tása most van folyamatban, a tanítást ez évben Szilágyi 
Farkas lelkész vezeti. A növendékek egyházi énekekből 
is rendes oktatásban részesülnek. A fogadalmak megté­
telének és az Úrvacsora feladásának ünnepélye áldozó­
csütörtökön, azaz junius hó 3-án a délelőtti urakban 
menend véghez. A kikérdezés ezt megelőzőleg junius 1-en 
délelőtt 10-12 óráig fog megtörténni nyilvánosan a ref. 
templomban.

— „Fillér*niajális.6‘ A filléres tó lyt és a szegény 
iskolás gyermekek felruházását rendező bizottság a szegény 
iskolás gyermekek felruházására szükséges pénzösszeg be­
szerzése végett folyó évi junius 3-án a kisdedóvóda ud­
varán és termeiben 100 darabnál több értékes tárgy ki­
sorsolásával és táuezczal egybekötött „fillér-majálist“ ren­
dez, melyre a t. közönséget tisztelettel meghívja a ren­
dező bizottság. Vendéglősről és cznkrászatról gondoskodva 
van. Belépti dij 20 kr. Kezdete délután 4 órakor. Felül- 
íizetések e jótékonyezélra köszönettel fogadtatnak és hir- 
lapilag nyugtáztatnak.

— A marosujvári műkedvelő társulat junius
hó 2-án saját alapja javára előadást rendez a nyári szín­
körben, mely alkalommal előadja „A szegedi paraszt“ ez. 
Benedek József által magyarosított 3 felvonásos színmüvet.

— Vámügyi tárgyalások meghiúsulása. A
szomszéd Romániával kötni szándékolt vám szerződés azon 
ok miatt nem vezetett eredményre, mert szomszédaink 
nekünk nem akarják megadni azon kedvezményt, melyben 
Angliát, Francziaországot s még más államokat részesit- 
nek. Az eddigi szerződés junius 1-éu lejár s igy élénk 
vám háborúra vau kilátás, mely határszéli iparosainkra 
nézve némi kellemetlenséggel járhat, de a gabonater­
melőkre s állattenyésztéssel ioglalkozókra bizonyára elő­
nyös lesz.

— Az adózó közönség figyelmébe. Nagy-Enyed
város tanácsa egy általa kibocsátott hirdetményben arról 
értesíti az adózó közönséget, hogy a folyó évre szerkesz­
tett föld-, házbér- és házosztályadó után kivetett általános 
jövedelmi pótadó kivetési lajstromok 1886. évi május 25-től 
junius hó hó 2-ig. 8 napi közszemlére kivannak téve a 
városi adóügyi osztály hivatalos helyiségében. Felhivatik 
az adózó közönség, hogy ezt tekintse meg és a netaláni 
sérelmeik ellen a íelebbezóseket 1883. évi XLIV. t.-cz. 
16. § sa értelmében 15 nap alatt adják be, mivel a ké­
sőbb érkezett beadványaik tekintetbe nem fognak vetetni. 
Egyúttal értesittetik az adózó közönség azon része, kik a 
Hl osztályú kereseti adóban adóznak, hogy könyveikkel 
együtt adójuk bevezetése végett jelenjenek meg a törvény­
ben kiszabott büntetés terhe alatt.

KÖZGAZDASÁG.

indultunk kij hogy az újabb Írók legtöbb eszméje már a 
régieknél is feltalálható. Ha tehát valamely nézetet bírá­
lat alá akarunk vonni, óvatosabban járunk el s pártatlan - 
Ságunkat is jobban megóvjuk, ha ezen nézetet régi szer­
zőtől hozzuk le, nem pedig az tij koritól. Kot társak, vagy 
(.gy időben érvényes elvek bírálata okvetlen személyes 
jellegű lesz oly értelemben, hegy a bíráló személyiségé­
nek °ki kell tűnnie. — Egykorú eszmék tért foglalnak el, 
melyről a bírálónak azokat le kell szoritnia, ha saját esz­
méit akarja helyükbe állitni. De a régiek eszméi a tőid 
alatt vannak, azok nem foglalják el a tért előlünk s ezért 
nyugton maradhatnak tőlünk anélkül, hogy saját Ítéletünk­
nek ártanánk. Képzeljük, hogy ma olyanforma történelmi 
mű látna napvilágot, mint a milyen a római Suetonius - 
tói az első tizenkét császár életrajza. A könyv hitvány, 
unalmas irodanyelven van Írva. Szerző soha egy véleményt 
nem koczkáztat, talán nines is véleménye. Semmit sem 
lát, semmit sem ball s a nem hallott hangot, a nem lá­
tott szint csak odaállítja az olvasó elé, hogy úgy fogja 
fel, a mint éppen akarja. A legnagyobb, állami esemó- 
ményekről, valamint a császárok házi életéről egyenlő 
fontossággal emlékezik meg. Szégyenkedés nélkül tárja fel 
legtitkosabb bűneiket nem vad szeszélyből, vagy zsarnok- 
gyűlöletből, hanem mivel hasonlít a hullabonczolóhoz, ki 
fülezimpát és szivet egyenlő buzgalommal vizsgál át. Ha 
ilynemű jelennék meg, bizonyára hírre nem vergődnék s 
az ítészek fitymálólag bánnának el vele. Ilyenformán Ír­
nának róla: „szerzőnek rósz az irálya, hiányzik nála a 
történelmi buvárszellem, oly erkölcstelenségeket ismertet, 
melyeket jobb lesz vala eltitkolnia, a történelem nem fo­
nóka.“ De mivel a könyv régi, képesek vagyunk pártat­
lanul megbírálni s a legtanulságosabb műnek nyilvánít­
juk, mely a rómaiaktól reánk szállott. Igaz, hogy Sueto­
nius nem ir szépen, annál kevósbbó takarják el csillogó 
színek a történelem külalakját. Nem mond véleményt, 
annál elfogulatlanabbul ítélhet az olvasó. Bántó egyked­

vűséggel beszól undort keltő bűnökről, de mivel akkor a 
világ felett Róma, Róma felett a császár, a császár felett 
a bűn uralkodott: a világ a császár hálószobájában volt 
s a világtörténelem azonos volt a császári bűnökkel.

E bírálat s a régi irodalom megújhodása nem szo­
rítkoznék csupán a görögök és rómaiak müveire, hanem 
ki kellene hogy terjedjen a későbbi népek, az angolok, 
franeziák, spanyolok s németek müveire is. Régebbi írók 
müvei sokszor tanulságosabbak, mint az egykoruaké, mi­
vel a kortársak eszméit az életből is meríthetjük, meg- 
haltakórt csak könyvekből. - Hányán ismerik a hason- 
líthatatlan Luthert, a mindég nevető Sternet, Swiftet és 
Goldsmith-t, Montaigne-t, Rabelais-t és Bayle-1, kit mo­
hón nyelnénk le, ha falatjai nem lennének oly nagyok s 
ha miivei almanachokban jelennének meg. — Ki tudja 
mint a Miatyánkat könyvnólkül Barthelmy Anacharsis-át? 
pedig e tudós napjainkban valósággal felrissitené minden 
óránkat. Szükséges ezeket emlékezetbe hozni s becsüket 
kiemelni. Sőt gyanitliatólag a biblia, mely akkor is a leg­
szebb könyv lenne, ha nem lenne a legszebb, az Ízléssel 
biró világfiaknak is élvezetes olvasmányul szolgálna, ha 
alkalmuk lenne elolvasni. De ezek el nem olvassák addig, 
mig valamely kedvelt szépirodalmi lapban meg nincs di­
csérve. — Vannak irók, kiket korukban egyátalán nem 
értettek, mert korukat megelőzték, minket illet a köteles­
ség, hogy őket a velők született méltóságba ismét vissza­
helyezzünk. Voltaire tűzszelleme kialvással fenyeget, mert 
a régi visszaélések valamennyi tanyája, minden bolondok 
háza, minden rablófészek, melyeket ő lángbaboritott, föl­
dig leégett, s bajjal akad új rózse, mit a lüzbe lehetne 
dobni. — Legjobb lenne régibb ivók megbirálása végett 
külön közlönyt megindimi, mert ezzel a Lexicouok csak 
tü-túl foglalkoznak. Ily folyóirat igen üdvös lenne; a régi 
tudomány tanácsadója lenne az új életnek, s az új élet 
megifijitója a régi tudománynak.

Fordította: D. M.

A borsótermelésről.
A szakmájában jártas üzletember csak oly áruból 

tart nagyobb készleteket, mely után legtöbb kereslet van 
és a melynek tartása legjobban kifizeti magát; a többiből 
kevesebbet, csak épen hogy legyen, ha véletlenül keres­
nék. Ezt az elvet kellene a mezőgazdának is követni. 
Akárhány vidék van még, a hol gabona bőven van s a 
gazdának messze fekvő piaczra kell azt elvinni, hogy azt 
a mostani viszonyok közt olcsón eladhassa; s igen kevés 
van az említett vidékek közt. olyan, a iiol a kereskedők­
nek a hüvelyes véleményeket ne kellene szintén messzi­
ről nagy költséggel hozatni, hogy a keresletet kielégít­
hesse. Vájjon nem volna-e czélszeriibb, ha ilyen vidékeken, 
feltéve természetesen, hogy a talaj- és egyéb viszonyok 
is erre alkalmasak, kevesebb búzát és inkább hüvelyes 
veteményeket, különösen borsót termelnének ?

Nem kell bizonyítani, mert mindenki tudja, hogy a 
borsó igen jó és még magasabb árak mellett is aránylag 
olcsó tápszer, melyet mindenki szeret akár mellék, akár 
főételképpen.

Nem rosszul cselekednék a mezőgazda, ha a borsót 
több figyelemben részesítené. Igaz, hogy egyes vidéke­
ken, a hol a borsót nagyban termelték, abba kellett hagyni, 
de nem azért, mert borsórovar, mely Amerikából hurczol- 
tatott be, a borsóvetésekben nagy kárt tett. De épen e 
körülménynél fogva a borsónak mindig jó ára van és lesz, 
minélfogva olyan vidékeken, a hol az említett rovar még 
nem íószkelte be magát, a borsótermelós mindig igen 
jövedelmező s megérdemli, hogy nagyban űzzék.

a talajban a borsó nem igen válogatós, a homokos, 
nehéz agyagvizes, savanyú talaj kivételével, minden földdel 
megelégszik. Különben az említett talajokon a gabona sem 
terem meg jól.

A borsó minden gabona után megterem; s az utó­
termést illetőleg sem kell aggódni, mert a borsó táplá­
lékát leginkább a föld mélyéből és a levegőből veszi. Epen 
azért aDfriss trágyázás nem szükséges, sőt ártalmas is, 
mert a. szárkópződóst elősegiti ugyan, de a mag fejlődé­
sére hátrányos.

Minthogy a borsónövóny mély gyökeret ver és táp­
lálékát a mélvbdől veszi, és mivel a mész még a földben 
levő föl nem "ol ott tápanyagok feloldását tetemesen elő­
segiti, tanácsos a borsóval bevetendő területet mószszel 
behinteni, a mitől a borsó jobb ízt is kap; mert a me­
szes földön termett borsó egyenlően és puhábbra fő, mig 
ellenben a mészben szegény földben termett borsó kemény 
és ízetlen marad. De meg kell jegyezni, hogy a borsóval 
épen úgy, mint a herével és lennel csak kilencz óv múlva 
szabad ismét ugyanarra a földre visszatérni, hogy a ter­
més sikerüljön.

A föld megmunkálása borsó alá nem okozhat nagy 
fejtörést. Ha a föld tiszta a gaztól, úgy tavasszal meg­
szántjuk és mószszel behintjük, erre bevetvén a borsót, 
gyöngén beboronáljuk. De ha a föld gazos, többször és 
mélyen kell azt már őszszel felszántani. A jó gazda kü­
lönben sem hevertet üres földet szántaiknál a télen át. 
A borsót zabbal keverve is lehet vetni, a mi szintén 
kifizeti magát.

FELELŐS SZERKESZTŐSÉG:
Dr. MAGYART KÁROLY

SZILÁGYI FARKAS TÖRÖK BERTALAN

Kiadó-tulajdonos WOKÁL JÁNOS
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Sz. 6822—1885.
tfevi ,

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a kir. kincstár végrehajtató 197 írt 92 ki­
teké, ennek az esedékességtől járó 6% kamata, 22 frt 80 kr költség 
követelésének kielégítése végett végrehajtást szenvedő Koriács Tódornak 
a farkastelki 11. sz. tjkvben A+ í —12. rsz alatt foglalt fekvoségei 
694 frt 3 kr megállapított kikiáltási árban Farkastelke község elöljá­
rósági helyiségében 1886. évi június 5-én délelőtt 10 órakor 
tartandó nyilvános árverésen kikiáltási áron alól is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10% -át készpénz­
ben, vagy pedig az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított, óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutása után az 
árverési feltételek szerint 3 egyenlő részben köteles a feltételekben 
megnevezett kir. adó-, mint letéti hivatalhoz lefizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telek­
könyvi hatóságnál a hivatalos órák alatt és Farkastelke község elöl­
járóságánál megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint tkkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1886. január 24-én.

Sz. 6825—1885.
tkvi r r

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a kir. kincstár végrehajtató 187 frt 32*;, ki­
adótoké, ennek az esedékességtől járó 6 % kamata 7 frt 74 kr költség 
követelésének kielégítése végett végrehajtást szenvedő Stojka vaszilia 
Ini Niknlaj a farkastelki 89. sz. tjkönyvben A+ 1—12. rsz. alatt 
foglalt fekvoségei 774 frt fí5 kr megállapított kikiáltási árban hat kas- 
telke község előljárósági helyiségében 1886. évi június 9-én délelőtt 
10 órakor tartandó nyilvános árverésen kikiáltási áron alól is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10% -át készpénz­
ben, vagy pedig az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni.

A vételárt vásárló az árverezés jogerőre jutása után 30 nap 
alatt köteles a feltételekben megnevezett kir. adó-, mint letéti hivatal­
hoz lefizetni.

Különben az árverés megállapított feltételei alólirt telekkönyvi 
hatóságnál a hivatalos órák alatt és Farkastelke község elöljáróságá­
nál megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1886. január 24.

Sz. 6615—1585.
tkvi ,

Árverési hirdetmény.
A n.-enyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság részéről 

közzé tétetik, hogy a kir. kincstár végrehajtató 221 frt 69 kr adótőke, 
ennek az esedékességtől járó 6% kamata, 8 frt 42 kr költség követe­
lésének kielégítése végett végrehajtást szenvedők Korbács Niknlaj és 
neje Paroszkivának a iarkastelki 49. sz. telekjkünyvben A-f- 1 — 14. 
rsz. alatt foglalt fekvoségei 302 frt 20 kr megállapított kikiáltási 
árban Farkastelke község előljárósági helyiségében 1886. évi június 
8-án délelőtt 1) órakor tartandó nyilvános árverésen kikiáltási áron 
alól is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben vagy pedig az 1881. évi LX. t.-cz. 42. jelzett árfolyammal 
számított óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni.

A véteiárt pedig vásárló árverezés jogerőre jutása után a fel­
tételek szerint 3 egyenlő részben köteles a feltételekben megnevezett 
kir. adó-, mint letéti hivatalhoz lefizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telekkönyvi 
hatóságnál a hivatalos órák alatt és Farkastelke község elöljáróságánál 
megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint tkkvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1886. január 23-án.

Szálloda-megnyitás!
Alólirott, tisztelettel tudatom a helybeli, vidéki 

és utazó nagyérdemű közönséggel, hogy a Nagy- 
Enyed város tulajdonát képező

„Nemzeti Szállodát“
folyó évi április hó 24-én átvettem s azt a mai kor 
igényeinek megfelelőleg átalakítva berendeztem. — 
Vendégszobáimat uj bútorzattal, uj ágyneművel, 
sodrony-matraczokkal és minden szükségesekkel 
csinosan felszereltem. — Konyhám jóízű magyar 
eledelekkel, pinezém Erdély legjobb boraival és jó 
sörrel áll a t. ez. közönség rendelkezésére.

Jelszavam a pontos kiszolgálás, tisztaság e és 
jutányos ár minden üzletágban!

Társaskocsim, nagy teherhordó szeke­
rem, kényelmes fogataim a nagyérdemű közön­
ség rendelkezésére állanak.

Folyó évi junius hó 1-tői kezdve minden va­
sárnapon és ünnepnapokon társaskocsimmal köz­
lekedést nyitok Nagyenyedröl Marosuj várra a sós­
fürdőre és vissza 80 krért személyenkint, Erre 
előfizethetni a szálloda bérlőjénél.

Üzletem felkarolását a n. é. közönség nagybe­
csű hazafias párfogásába ajánlva, maradok teljes 
tisztelettel

Nagy-Enyeden, 1886. junius 28-án

Szabó Edmund,
a „Nemzeti Szálloda“ bérlője.

Sz. 909-1886. 
tkvi.

Árverési hirdetmény.
Az abrudbányai kir. járásbíróság, mint tkönyvi hatóság által 

közzé tétetik, hogy ístvánffy János utó ajánlattevő és nehezék pénz­
alap végrehajtatnak ístvánffy György és neje végrehajtást szenvedő 
ellen 589 frt tóke s járulékai behajtása végett az abrudbányai kir.

járásbíróság területéhez tartozó Abrtidbánya községi 407. sz. tjkvben 
foglalt következő ingatlanok: 982/,.., 994. hr. sz. kertek, 99o. kr. sz. 
faház 243 forint 70 kr kikiáltási árban tkvi hatóságnál megtartandó 
nyilvános bírói árverésen 1886. évi junius 30-án délelőtt 10 ura­
kor becsáron alól is, a becsár 10%-nak a biroi kiküldött kezéhez leendő 
elöleges letétele mellett, el fognak adatni.

Vevő köteles a vételárnak felét azonnal, más felét az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 30 nap alatt es ugyanazon naptól 
számítandó 6 % kamatokkal együtt a gyulafehérvári kir adóhivatal­
nál 39425. számú igazságügy miniszteri letéti szabályrendelet értel­
mében lefizetni.

A m. kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság 
Abrudbányán, 1886. évi május hó 10-én.

Geld,
m. k. járásbiró.

Sz. 78 — 1886.
tkvi.

Árverési hirdetmény.
Az abrudbányai kir. járásbíróság, mint tkönyvi hatóság^ által 

közzé tétetik, hogy Tatár Mária végreliajtatónak Mundre Juon és tár­
sai végrehajtást szenvedők ellen 41 frt 43 kr tőke, 1883. deezember 
24-töli 6% kamat, 39 frt 10 kr költség s járulékai behajtása végett 
a topánfalvi kir. járásbíróság területéhez tartozó Hupsa községi 154 — 
251. sz. tjkvben foglalt következő ingatlanok — 1881. évi 60. t.-cz. 
156. §. ért. — egészben 247 frt 04 kr kikiáltási árban Hnpta köz­
ségben a községházánál megtartandó nyilvános bírói árverésen 1886. 
évi junius 11 -én délelőtt 10 órakor becsáron alól is, a becsár 
10%-nak a bírói kiküldött kezéhez leendő elöleges letétele mellett el­
fognak adatni.

Vevő köteles a vételárnak felét 30 nap alatt, más felét az ár­
verés jogerőre emelkedésétől számítandó 30 nap alatt és ugyanazon 
naptól számitandó'6% kamatokkal együtt a gyulafehérvári kir. adó­
hivatalnál 39425. sz. igazságiigyiniuiszteri letéti szabályrendelet értel­
mében lefizetni.

A m. kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság 
Abrudbányán, 1885. évi január hó 16-án.

Geld,
m. k. járásbiró.

ÓVÁS,
Óva intjük a t. ez. közönséget, hogy napról-napra 

többen utánozzák készítményeinket pl. a hollandiai ga­
bona köményest, Curaraot, Crime de Cacaot, Yanila 
Créniet, különösen pedig az általunk először gyártott

COCA IN-SECT-vt,
melynek bevásárlásánál kérjük arra ügyelni, hogy hatósá­
gilag bejegyzett védjegyünk a palaczkha bevésve legyen. 
A mi Coca'/n-Seetiink, melyet dr. Ludvig, a bécsi köz- 
kórház vegytani intézetének főnöke vegyelemezett s jóvá­
hagyott kiváló jóízű, vidámitólag hat s hosszasabb használat 
mellett minden emésztési zavart megszüntet, úgyszintén a 
gyengeség! érzést is.

—-== 1 eredeti palaezk ára 1 frt 20 kr. !==— _ 
Likőreink, Édes pálinkáink kaphatók a biroda­

lom minden kiválóbb fűszer- és csemege kereskedé­
seiben, ezukrászataiban és kávéházaiban.

Ainst rdami Likörgyár-hizoiínyi tárlat Mödling, Becs mellett.
Áruraktár N.-Enyeden BISZTRITSÁNY LAJOS urnái.

Nem
e> -e>A>* o-y .

eV fcÜ
o Hon J.-fele egészségi

<9,

tudtam aludni, V/x A r4>
0- VV<>;

maláta-csokoládé nekem az 
alvást és étvágyat visszaadta. Lorencz^ "

Antal, tanár. Petrinsa, 1885. február.
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Egyedül csak Hoff János-fóle

malátakivonat egészségi sört
kell kérni. Kellemes izii hatalmas ital. A legjobb eny­
hítő és életfenntartó szer az üdülők, sorvadásban, mell- 
betegségben, tüdőhajban szenvedők számára és vala­

mennyi idült betegségben.

Malátakivonat csokoládé,
vérszegénység, lesoványodás, gyengeség, idegesség, ál­

matlanságnál.

Konczentrált malátakivonat
gyermekeknek valódi unikum. Oly egyéneknek, kik a 
sört nem szeretik, vagy kiknek természete be nem veszi, 

a tüdőbajoknál, köhögés és görvénykórnál.

Hálanyilatkozatok
az étrendi malátakivonat gyógytápszerek feltalálójánoz, 

melyek már 40 év óta jóknak bizonyultak.

Legfelsőbb császári királyi, herczegi, 
fejedelmi nyilatkozatok

a Hoff János-féle étrendi malátakivonat tápgyógyszer 
készítmények felől, kiknek udvari orvosai a Hoff./ános- 
féle malátakivonat egészségi készítmények használatát 

a legmelegebben ajánlják.
I. Vilmos nemet császár: „Szép malátakivonata.“ I. Fe- 
rencz József Ausztria császárja: „Szívesen kitüntetem 
önt.“ A szász király: „Jótékony az anyakirálynénak.“ 
A dán király: „Észleltem gyógyhatását.“ Meklenburg- 

sehwerini nagyherezeg: „Elismerésem.“

HOFF JÁNOS urnák
a legtöbb európai fejedelmek udvari szállítója, cs. kir. 
tanácsos, a koronás arany érdemkeresztnek tulajdonosa, 
magas porosz és német rendek lovagja. Gyár Bécsben 

Graben Braunerstrasse 8.

Raktárak Nagy-Enyeden:
KOVÁCS JÓZSEF és VARRÓ FERENCZ 

gyógyszertáraiban.

Ny. Wokál János gyorssajtóján Nagy-Enyeden.

S Uj üzletnyitás. ^
Van szerencsém a nagyérdemű városi és vi­

déki közönséggel tudatni, hogy e téren több évi 
tapasztalatom folytán a rom. kaíh. templom köz 
vetlen közelében egy egész újonnan berendezőit
vas, fűszer, festék, norinbergi és rövid­
árukkal a kor igényeinek teljesen megfelelő

nyitottam, és midőn erről tudomást venni kérem, 
biztosítom a legpontosabb és jutányos kiszolgál­
tatásról.

A n. é. közönség pártfogását kérve, ajánlom 
magam kiváló tisztelettel

Neumann Géza
vas- és fűszerkereskedése Nagy-Enyeden

1—3 —A. kovácshoz.“

ga,s Mór
ránezos csizma, és ezipőáruk gyára kicsinyben és 
nagyban „A vadász csizmához“ Budapesten,

Király-utczil 44. sz. ^
Van szerencséin n. é. vevőimnek tisztelettel tudo­

másukra juttatni, miszerint az eddig 
Kisdiófa-utcza 7 szám alatt létezett

cziBöto gyáramat
és gazdagon fel­
szerelt lábbeli 
r a k 1 á r <> m a t
nagyban és ki­

csinyben Király-ntcza 44. sz. alatt nyitottam meg, mely alkalom­
mal bátorkodom előnyösen ismert

URI-, NŐI- ÉS GYERMEK-LÁBBELI
gyártmányaimat ajánlani. Készítményeim kivitel, tartósság es mint 
az alább közlőit részletes árszabály mutatja, jntányosság állal 

tűnnek ki.
Czipőáruli hölg-.yelviiel*:

Fin. lasting ezugos topán 3.— I Regatta czipök finom
.. zergebőrböl.............3.25 j lasztingból .... 2 20
„ kidből......................4.— I „ fin. zergebőrböl . 2.50
„ „ lakbőrrel . . . 4.— | vászon tourista drapp . . 2.50

Czipőárnli iikíiIc részére:
•Jó viohsbőrből................ 3 20 I Kid borjubőr fejeléssel . . 4.50
Maiivzi liorjubőrből .... 4.— j „ lakkbőrrel ............... 5.—
Zegebör regatta 3.50, Pinézés ezipők lasztingból vagy zergebőrböl 
2 50, Gyermek-czipők 1 írttól felfelé, női komot-ezipők 1.20-h'd 
felfelé, ránezos csizmák 2 írttól felfelé, valamint, a többi áruk is 

a legjutányosabb ár mellett.
FARKAS MÓR

ezipőáruk gyára Budapesten, Király-utcza 44. sz.
py Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek és a, nem tet­

sző áruk készséggel visszaeseréltetnek. 2—6
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I Á - Extráé tum M alti
1 Johann HoíTii. Kapható vala-

% 4\ 
_ /, . * y • ft,y 'if

Óvatosság % %,.'*/ %. 
a vásárlás körül./%,<yy,

#7

rmennyi gyógyszertárban, minden na­
gyobb kereskedésben: világosan csak 

ezt kell kérni.

%> A
4/ 4 - ,, 

<%- : %. %

1886. 1886.
Hogy mennyire használt a t. urnák 

nevét viselő Hoff János-féle malátakivo­
nat egészségi sör idült mellbajban és 
mennyire van bizalmam annak kitűnő 
gyógyerejében, azáltal igazolom, misze­
rint ismét kérek 8 palaezk maláta-kivonat 
egészségi sört és 4 zacskó malátaczukor- 
kát, de úgy kérem, hogy 4 palaezk sör 
és 2 zacskó cznkorka külön csomagolva 
legyen egyiket nevemre, a másikat Varga 
János, szinte csányi lakos és birtokos ne­
vére, ki szinte mellbajban szenved és én 
ajánlottam neki.

Zala-Osány, 1886. márezius 1-én.
Erdős Ignácz, plébános. 

Via Arad, Maros-Illye, Erdélyben, 1886. márezius 5.
Tek. urain! Felkérem önt, nekem a vasúton gyors- 

szállitinánynyal 28 palaezk Hoff János-féle maláta-kivo- 
nati egészségi sört, melyet én már gyakran, mint kitűnő 
erősítő szert használtam, küldeni czimemre: gróf Vas 
Hortensiának utánvétel mellett. Vas B. grófnő.

Vigyázat a vásárlásnál! Franezia-, Angolország, 
Hollandia, Belgium, Amerika, úgymint Európa minden 
elsőrendű orvosai rendelik minden gyógyszertárban: ere­
deti Extractum Malti Johann Hoffíi, kogy a beteg 
és javuló egészségük helyi eállitására a valódit meg is 
kapja, mert csak a H o f f János-féle egészségi maláta- 
kivonati gyártmányok 40 év óta jónak bizonyultak 
és 10,000 beteg felgyógyulását elősegítették. Az 
eredeti Hoff János-féle egészségi maláta-gyógytápszerek 
diiitikai dobozokon foglaltatik a védjegy (tojásdad arez- 
képe, aláírása és felírása a feltalálója Hoff Jánosnak, 
mint a maláta-kivonat egyedüli feltalálójának) és nem 
lehet a közönséget eléggé óvni, pontosan az eredet i véd­
jegyre ügyelni.
Árak: A valódi Hoff János-féle maláta-kivonati egész- 
ségi sörének 1 palaezk 60 kr. 11 palaezk 6 frt 60 kr.
28 palaezk 16 frt. 58 palaezk 32 frt. — */2 kiló ína-
látacsokoládé I. 2 frt 40 kr. 1ji 1 f. 30 kr. II. »/, kiló
1 frt 60 kr. 1]i kiló 90 kr. Malátaczukorkák 1 zacskó
60, 30 és 15 kr. Maláta-kivonat 1 üvegcse frt
kisebb 70 kr. — 2 frton alól nem küldetik semmi.
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É,

Szerkesztői!
Nagy-Er.f

A KIA1)ŐHívj
hővel 

lap szellemi rj 
közlemények

Kiadóhij
Wokál János kön!

ho\ J
az előfizetések 

bérmentesen i|
Kéziratok non

A tt
(B.) Erdélyi 

hovatovább min| 
mi bajaink, téri 
ismertetői ők. 
nem is kiséri 
menynek tulajdl 
nincs meg mini 
talmas ereje, ml 
tisztább igazság| 
vényre emelj- 
vagy mint elvo 
telni“, sőt néha 
A siker a legjobbl 

Midőn a tt 
szóló törvényjax 
szonyok által ki 
.lehetett volna ki 
pártkérdés, han| 
támogatott ossz 
összes képviseli 
egy része keleti 
get ni: „a ge.nl 
semmit“, haneij 
vállalkozni, bog 
köznézetet úgy 
És igy ment aj 
tények bizonyít] 
szőr nem az 
igyekeznek befő 
czélszerübh is 
javaslat már b 
zony nehéz fonj 
szép beszéddel,r 

Végig olvíj 
ról szóló törvéf 
délyrészi képvi 
sorol fel. körüj 
zednek az érdé] 
könyvek hiányt 
a rendezés kéj 
rendezését ajárj

Azl

A ml

Hej asszoi
szonyom, bizouyl 
meket letépni a 
kitaszítani a vilá 
ne tudja régi do| 
tündökölhess.

Megtagadd 
kedre, nem ölelt! 
ártatlan kis ajakj 
érette is, magad

Szinte el d 
a mi másnak bj 
égbe emel, téged 
lelkét édes kéjjej 
gólja s jó érzése] 
kárhozatba. — 
Oh nem. iól isi
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